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おわ りに

は じ め に

論 者 は こ れ ま で2冊 の 英 和 辞 典 を編 纂 した
。1冊 は 『経 済 英 語 英 和 活 用 辞

典 』(Al)ic・tinnaryofEnglishUsageforBusinessandFinance}
,1991年 で

本 稿 は,1995年11月1日 か ら4日 まで 米 国 フ ロ リ ダ 州 オ ー ラ ン ドで 開 催 さ れ たTh
eA

ss・ciati・nf・ ・F3usinessL・mmunicati・n(ビ ジ ネ ス ・コ ミ
ュニ ケー シ ョ ン学 会,略 称

ABC)第60回 轍 大 会 に お け る英 文1顧 発 表"OnBusinessLang
uage、Englishf。rBusi.

nessandFinance"を 敷 衛 ・補 充 した もの で あ る
。
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あ り,1冊 はr英 和 金 融 用 語 辞 典 』(AGI・ssaryofFinancialTerms)・1995

年 で あ る。

新 た な 『英 文 ビ ジ ネ ス レ タ ー 文 例 大 辞 典 』(ADictionaryofEnglishBusi-

HessLetterExpressions),1995年 で は,24ジ ャ ン ル の 「分 野 別 専 門 用 語 」1,638

語 を 用 意 した 。

こ こ数 年,英 国 で は ビ ジ ネ ス 英 語 辞 典 類 が 次 々 と刊 行 さ れ て い る。Long-

manDictionaryofBusinessEnglish,1989に 始 ま り・ 大 冊 のTheOxford

DictionaryfortheBusinessWorld,!993,さ ら に は外 国 人 向 け のDxford

DictionaryofBusinessEnglishforLearners(ゾEnglish,1993な ど と,一 ・斉

に 出 版 さ れ て い る の で あ る。

一 方
,一 般 英 語(GeneralEnglish)の 世 界 で は ・ 言 語 コ ー パ ス(corpus)

の 蓄 積 の 成 果 で あ るCollinsCOBUILL)EnglishDictionaryの 初 版(1987年)

の 用 例 を全 面 的 に 入 れ 替 え た 改 訂 新 版(コ ウ ビ ル ド英 英 辞 典)が 早 く も1995

年 世 に 出 た 。

こ う見 て く る と,GeneralEnglishとBusinessEnglishと の 境 界 線 な い し

境 界 域 は ど こ に あ る の か,そ し て 両 者 の 相 違 が そ れ ぞ れ の 教 授 法 に ど う影 響

す る の か と疑 問 が 湧 い て く る と こ ろ で あ る 。

辞 書 制 作 者 の 一 人 と して,論 者 は 用 語(words)自 身 よ り も そ の 用 法(usage)

を 重 視 す る立 場 に立 っ て い る。 従 っ て,論 者 が 手 掛 け て きた 辞 典 類 で は,常

に 出 来 る だ け 多 くの 語 句(wordsandphrases)を 収 容 す る よ う に 努 め て き

た 。 そ して,実 際 の 用 法 を 示 す た め に完 全 な 文(completesentences)ま た

は節(clauses)の 形 の 用 例 を 多 数 収 録 す る こ と に し て い る 。

用 語 集(glossaries)の 場 合 は ペ ー ジ数 の 制 約 上 か ら 用 語 中 心 とな ら ざ る を

得 な い が,論 者 の 『英 和 金 融 用 語 辞 典 』 で は 逆 引 きの 和 英 金 融 基 本 用 語 集 を

入 れ て 活 用 の 手 掛 り と し て い る。

論 者 の 経 済 英 語 辞 典 の 対 象 は,英 文 名BusinessandFinanceの 通 り経 済 全

般 で あ り,一 方,金 醐 語 辞 典 はfinanceに 特 化 した も の で あ る・本 稿 で は言命
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者の過去10年 来の辞典編纂の経験 を基に,最 近数年の間に刊行 された ビジネ

ス英語辞典 と論者編の辞典 とを比較 して,今 後の研究 ・教育に資する点 を探

ることとしたい。

1ビ ジ ネ ス 英 語 と は 何 か(WhatisBusinessEnglish?)

日本では,商 業英語,ビ ジネス英語,国 際 ビジネス ・コ ミュニケーション

と,研 究の対象 をめ ぐっての論義が多い。そして,商 業 と英語の二分野 を統

合する学際的研究 としてこれ らを位置付 けるのが一般 的である。 さらには,

商業の場における言語研究 として自己完結 した世界 を描 く傾向がある
。

論者は,ビ ジネス英語 を一般英語の延長線上でとらえる立場 にあり
,商 業

英語学 を独特の世界 として祭 り上げることには与 しない。
の 　

ESP(EnglishforSpecificPurposes)は 「特 殊 な 目 的 の た め の 英 語 」 と

い う和訳によって綾小化 されカ§ちであ1)が 証 しくは 「真舳 な目的のため

の英 語」 と解 され るべ きで あろ う。 そのESPの 立 場 か らは
,ビ ジ ネ ス 英 語

(EnglishforBusiness)は 具体 的 な 目的 の一 つ で あ り,金 融,工 業,医 学 等

の他 の 具体 的 な 目的 の 中 のoneofthemで あ る。

商 業 とい う場 が あ っ て商 業 英語学 があ る ことに異論 はな いが
,そ れ な ら ば

同様 に金 融 英 語 学,工 業 英 語 学,医 学 英 語 学 が あ って然 るべ きで あ り
,独 り

商 業 英 語 学 の みが 神 格 化 され る理 由 はない。

日本 の商業英語学 を強 いて英訳 すれ ばTheInterdisciplinaryScienceof

CommerceandEnglishと な ろ うか 。 論 者 は寡 聞 に して英 米 で この よ うな研

究 が行 われ てい る こ とを知 らな い。 それ はCommercialEnglishな い し は

BusinessEnglishで は な いの か とい う誤 解 を と くの に苦労す る ことに もな ろ

う。

確 か に学 問 は まず定義付 けをす るこ とが重要で あ るが,定 義 作 りだ け に終

始 して い て は意 味 が ない。 個別研究 も結構 だが,そ の 意 味 で は対 象 分 野
,言
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葉は悪いが"縄 張 り"を 固めることが大切である。
2)

論者 は以前 か ら商業英語 にお ける用語 ・用例 集の必要性 を指摘 して きた。

3点 の辞 典 刊 行 は そ の実 践 で あ る が,最 近 の2点 は1995年 刊 と新 しい た め も

あ っ て か,未 だ学 界 で正 当 な評 価 を受 けて い る感 じは して いない。

ABC(ビ ジ ネ ス ・コ ミュニ ケ ー シ ョン学会)は,1983年 にTheAmerican

BusinessCommunicationAssociationか らAmericanの 字 を落 と して現 名

称 に変 更 し,約100名 の国 際 メ ンバ ー を含 め1,300名 の会 員 を擁 す る学 会 で あ

る。 論 者 は この学会で5年 連 続 して発 表 を行 って きた が,こ こで は 日本 的特

殊 事情 に基 づ く議論 は通用 しない。従 って,以 下 の 議 論 で は主 に英 米 の文献

に依 ってい る ことを,予 めお 断 りして お く。

「ビ ジネ ス英語 とは何 か」を考 えるため に,ま ず代 表 的 な 言語 教 育 資料 と思

わ れ るOxfordHandbooksforLanguageTeachersの 中 の1冊 ・Teaching
3}

BusinessEnglish(1994)を 中 心 に検 証 して み よ う。

(1)Background

こ の 問 題 を 考 え る 背 景 と し て,著 者(MarkEllis&ChristineJohnson)

は 次 の2点 を 指 摘 す る 。

*BusinessEnglishmustbeseenintheoverallcontextofEnglishfor

SpecificPurposesESP).

*BusinessEnglishimpliesthedefinitionofaspecificlanguage

corpusandemphasisonparticularkindsofcommunicationina

specificcontext.4P・3)

前 者 の 提 議 は,ESPの 重 点 課 題 で あ るneedsanalysis,syllabusdesign・

coursedesign,materialsselectionanddesignの 点 で 共 通 す る も の で あ る

か ら 当 然 で あ る 。 後 者 の 提 議 も 他 のESP分 野 と 同 様 の 問 題 で あ る 。 た だ し ・

そ れ ぞ れ の 目 的 に よ り 内 容 は 多 少 異 な っ て こ よ う 。
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(Z)BusinessandGeneralEnglishCourses

次 い で ・BusinessEnglishとGeneralEnglish両 コ ー ス の 比 較 か らの ア プ

ロ ー チ で あ る。 こ こで 著 者 はBusinessEnglishv .GeneralEnglishと して 興

味 あ る比 較 を し て い る が,本 論 の 目 的 とや や 離 れ る の で 別 の 機 会 に 譲 り
,次

の 指 摘 の み を 紹 介 し て お く。

*BusinessEnglishisnotaneatly-definedcategoryofspecialEnglish
.

ThetermisusedtocoveravarietyofEngiishes
,someofwhichare

veryspecific,andBorneverygeneral .{p .10)

BusinessEnglishと い っ て も対 象 範 囲 は広 い
。 日本 で 中 心 的 な 貿 易 だ け で

な く,幅 広 い 分 野 を 包 含 し て い る。ち な み に
,前 述 のLongmanDictionaryof

BusinessEngrishで は,対 象 とす る 用 語 を25分 野(業 種 と は必 ず し も一 致 し

な い が)に 分 類 して い る ぐ ら い で あ る。

も う一 つ の 問 題 点 と し て 述 べ て お か な け れ ば な ら な い の は
,英 米 のBusi.

nessEnglishの テ キ ス ト とい っ て も,そ れ を鵜 呑 み に し て は い け な い こ と で

あ る。 な か に は 単 な るGeneralEnglishの テ キ ス トの 延 長 で し か な い もの も

あ り,ESP的 な 考 察 が 加 え られ て い な い もの も あ る か ら で あ る
。

X37Job-experiencedLearners

ビ ジ ネ ス 英 語 教 育 の 離 し さ は ど こ に あ る だ ろ うか
。 実 務 経 験 の な い 大 学 生

に テ キ ス トに 従 っ て 教 え る こ と は,さ し た る難 事 で は な い
。 問 題 は 実 務 経 験

の 相 当 あ る 受 講 者(job-experiencedlearners)で あ る社 会 人 や 勉 強 中 の 教 師

を指 導 す る こ とで あ る 。

こ の 点 で は 著 者 は次 の よ う に 言 っ て い る
。

*Thesebusinesslearnersuselanguageinordertoachieveprecise

objectives....Theywillbecriticaloftheirownperformance
,and

ofthetrainer.(p .17}

こ こで 実 務 経 験 者 と は 日本 人 を 含 め たnon-nativeusersofEnglishが 主 な
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対象 となろう。指導者 に力がなければ授業 もで きないし,テ キス トも書 けな

い。実務家サイ ドの共同作業 も必要 になる。教師自身がある程度の専門知識

を身 に付 けない と,受 講者か ら相手 にされないことになる。

論者自身は金融界出身でゼ ミナール等で金融英語 を講 じているが,金 融英

語に限 らず実業界からは大学 に対 して目的意識 を持 った専門教育への橋渡 し

を求め始めている。特 に技術系ではその要請が強いようである。

実務経験者対象だけでな く,将 来のビジネスマンである大学生 に対 して,

企業側が大学時代でのビジネス英語教育の導入を求めている。専門英語は就

職後の企業内訓練 に任せておけばいい,と いう大学側の論理が通用 しな くな

ってきたわけである。

ここに,一 般英語からESP(こ の場合 は医学英語)に 授業内容を変更 した

好輔 がある.鵬 県立医科大学の引地岳鰍 授は25年間,搬 嬬 を教え

た後,時 代の変化 を感 じて1992年 に医学英語の教科書 を使 って講義 を行 った

ところ学生のニーズに目覚める思いがし,翌1993年 か らは教材 を英語医学論

文 に切 り換 えた という。

教材 は1回45分 で約30行,教 材研究に2～2.5時 間かかったが,学 生の関心

は高かった由。そして,「文科系の私で もどうにか英語医学論文を読 めた と思

う」,「扱 えそうな論文 を2つ 探 し出すのに3日 かかった」 との報告 を寄せて

いる。

(4)BusinessEnglishの 定 義

さ て,結 論 と して 「ビ ジ ネ ス 英 語 と は 何 か 」 とい う こ と に な るが,こ の 種

類 の 本 に あ りが ち な よ う に,Whatfollowsisourownunderstandingof

whatBusinessEnglishis_(前 述 書,p.7)と 言 っ て 数 ペ ー ジ の 記 述 を加

え,具 体 的 な 答 え を示 さ な い 。こ れ で は物 の 役 に立 た な い の で,他 書 ‐English

かBπs繍 か らその答 えを探 ってみることとする。 この本は姻 内の樋

資 格 試 験 参 考 書 と し て 推 奨 さ れ て い る。
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同 書 で は,次 の よ う に 明 解 に 「答 え 」 を 出 し て い る 。

*BusinessEnglishisthelanguageoftheinternationalbusiness

world.ItisordinaryEnglish ,relatedparticularlytobusinessuse.

*FluentbusinessEnglishrequiresustohaveawidevocabularyof

generalEnglishwords,andalsothespecialistvocabularyofthe

particularbusinessactivity(trade,transport,distribution ,finance,

insurance,law,etc.)inwhichweproposetospecialize
.(p.3)

上 記 の ビ ジ ネ ス 英 語 の 定 義 は,国 内 販 売 中 心 の 米 国(こ こ で は 英 語 な い し

米 語 と い う よ り は 「国 語 」 の 方 が 相 応 し い)の 流 れ と は 異 な り
,戦 前 か ら の

貿 易 の 伝 統 を 持 つ 英 国 ら し い 捉 え 方 で あ る 。 ま た
,non-nativeusersofEng-

1ishで ある躰 で,国 際語 としての英語のあ り方 を問題提起 してきた講 ら

の主張 とも一 致す る ところで あ る。

後段については,「鍬 英語のESP教 育にっいそ住 張している論者の立

場 を 裏 書 きす る心 強 い 発 言 で あ る(BusinessEnglish対GeneralEnglishの

論 義 は,前 述 の 通 り暫 く置 く こ と とす る)。

8)

な お,補 足 的 に あ る 米 書 か ら の コ メ ン ト を 紹 介 し て お こ う
。 た だ し,こ れ

もBusinessEnglishの 特 質 を 述 べ て い る が,ビ ジ ネ ス 英 語 の 定 義 に は な っ て

い な い 。

*BusinessEnglishisreallystandardEnglish .Adictionarydefinition

thathasnousagelabel(0∂s .,Collo(r.,etc.)isconsideredtobestan.

dard.ThethreewordsthatbestdescribebusinessEnglishareclear
,

concise,andgrammatical.Thethreeareequallyimportant .

2語 彙 の 選 定 と集 約(HowtoSelectandOrganizeVocabu -

lary)

語 彙 論,語 用 論 と大 上 段 に構 え な くて も英語 の中で のvocabularyの 重 要
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性 は 明 らか で あ る 。 そ も そ も英 語 に は ど の 位 の 語 彙 が あ る の で あ ろ う か 。 こ

の 点 で も前 述 のEnglish}orBusinessが 興 味 あ る 事 実 を 紹 介 し て い る。

*ManystudentsofbusinessEnglishworry,quiterightly,abouttheir

vocabulary.Englishhas500,000wordsincommonuseandanother

500,004specialisttechnicalwords(oftencalledjargon)thatarenotin

theordinarydictionaries.Thiscompareswithanestimated180,000

wordsintheGermanlanguageand100,000wordsonlyinFrench.

gyp・5)

日本 のr新 ・・yr｠学辞9)..:』で は,「Webster(第3版)に は45万 語 以 上 が 収 め

られ て い る が,実 際 に使 わ れ て い る の は10万 語 程 度 と推 定 さ れ て い る。 教 養

あ る 一 個 人 の 語 彙 素 の 数 と し て はfi万 語 と推 定 さ れ て い る 。 これ は理 解

語 彙(passivevocabulary)で あ り,表 現 語 彙(activevocabulary)は ず っ

と少 な くな る。Shakespeareの 全 作 品 中 に 用 い ら れ た 異 な り語 数 は約2万 語

と い わ れ る 。」 と述 べ て い る 。

ビジネス用語(thelanguageofbusiness)を 検 討 す る前 に押 さ えて お か な

けれ ばいけない のが,一 般 用 語 の語 彙 選 定 方 法 で あ る。我 々が用語 集 な り辞

書 を作 る場合 に常 に問題 にな るの に対 象 とすべ き用語 の範 囲 を どうすべ きか

とい うこ とが あ る。

ここで は,CambridgeHandbooksforLanguageTeachersの1冊 ・

WorkingwithWords,1986を 中心 に,問 題 点 を確認 して お こ う。

(1}IdiomsandCollocation

語 彙 と して は語(words)が 基 本 とな る こ とは論 を また な い が,そ れ だ けで

は文 は成 立 しな い。

あ る意味 を持 った一 つなが りの語 で あるidioms(熟 語,成 句,慣 用 語 句)

も重 要 で あ る。 なぜ な ら,イ デ ィオ ム は個 々 の単 語 の意 味 か らは全体 の意味
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を な か な か 類 推 し に くい もの だ か らで あ る
。 例 と し て は,hangup(電 話 を 切

る),outoftheblue(突 然,予 告 な しに)な どが あ る
。

言 葉 と言 葉 の つ な が り方 を 示 すcollocation(連 語 関 係)も 同 様 に 重 要 で あ

る 。 例 え ば ・TheearthrevolvesaroundtheSUI1 .で あ り,circulateと は あ

ま り言 わ な い。Shebiteshernails .で,eatは 使 わ な い 。aloudnoise(大 き

な 騒 音)とabignoise(英 口 語 で 大 物
,顔 役)と は 意 味 が 全 く異 な る 。badly

dressed(き ち ん と し た 身 な りを し て い な い)やfullyinsured(100%保 険 付

き の)は 一 組 の 語 句 で あ る 。 これ を知 ら な い と適 切 な 表 現 が で き な い
。

(2)CriteriaforSelection

で は,用 語 の 選 択 を ど うす る か 。 当 然,学 習 目 的 に よ っ て対 象 は 異 な っ て

く るが,一 つ の 基 準 と して 考 え られ る の がfrequency(言 葉 の 使 用 頻 度)で あ

る 。 過 去 の 調 査 と し て は,

・MicaeiNest{ed
.},AGeneralServiceListofEnglishWords

,Longman,

X953

英 語 の 高 使 用 頻 度 の2,000語 の 選 定(見 出 し語 は2
,000で あ る が,多 語

義 語 の 頻 度 数 を 含 め る と6,000弱)の 他 に,

・TheKuceraandFrancislist
,1967

当 初2,000語,そ の 後5,000語 ま で

・J.vanEk,ThresholdLevel ,1975

約1,500語

・RolandHindmarsh
,Cambridge、 翫g1納 、lexicon,1980

4,500語,語 義(semanticvalue)別 で は8
,000語 超 。7段 階 に 分 類 し,

1～5段 階 はCambridgeFirstCertificateを 目標 と し
,6～7段 階 は

CambridgeProficiencyExaminationを 目標 とす る
。
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(3)そ の 他

用 語 集 の選 定 基 準 として は,frequency(使 用頻 度)以 外 に,culturalfactors

(文化 的 要 素)が あ る。 英 語 母 語 話 者 の 特 定 の文化 的要素 を背景 とした言葉 を

安易 に取 り込 む ことは避 け るべ きであ ろう。

加 えて,技 術 英 語 を求 め る人 と観 光 英 語 を求 める人 で は,needsandlevel

(要 求 と水 準)が 異 な る こ とは容 易 に想像 で き る。 ただ し,語 学 的 水 準 が低 く

て も,商 業英 語 や 技術 英 語 を求 め る人 は,高 いmotivation(動 機 付 け)を 持

っ て い るの で,語 彙 面 で は受 容 能 力 が 高 い と言 える。

我 々が ビジネス英語や技術英語 の用語集 を構築 す るに当 って は,最 近 の 言

語 コー パ ス に よっ て得 られ る知 見 を活 用す る必要が あ る。

ただ,こ こで は その 問題 に深 入 りす る こ とは避 けて,本 論 の 目的 で あ る最

近 発 行 され た 内外 の ビジネス英語辞 典 のvocabulary面 か らの比 較 に 向 けて

議 論 を進 め た い。 もち ろん,こ れ らの辞 典 も何 等 か の基 準 に則 って,words,

idioms,collocationsを 収 容 して い る筈 で あ る。

その前 に,ビ ジ ネ ス用 語 に関 連 してESP(EnglishforSpecificPurposes)

の研 究 面 の ア プ ロー チ を確 認 して お くこととした い。

3ESP面 か らの考 察

こ こで は,主 にESPの 代 表 的 な研 究 書 で あ るEnglishforSpecific.Pur一
エo)

poses,Alearning-centredapproach,1987に 従 っ て 検 討 す る。

本 稿 の テ ー マ で あ る ビ ジ ネ ス 英 語 や ビ ジ ネ ス 用 語 に つ い て ・ESPで は ど の

よ う な 位 置 付 け を して い る だ ろ うか 。

(1)ESPの 具 体 的 分 野

ESP(EnglishforSpecificPurposes-一 具 体 的 な 目 的 の た め の 英 語),簡 略
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化 し て 言 え ばSpecialEnglish(SE)の 具 体 的 分 野 と して は どの よ う な も の が

挙 げ られ て い る だ ろ う か.こ れ は,日 本 で い う 「(注)商業 英 語 」 との 関 連 で 樋

要 な こ とで あ る。

(注)日 本商業英語学会 は,そ の英文名称 をTheJapanBusinessEnglishAssociation

としている。

前 掲 書EnglishforSpecificPurposesで はThetree・fELT(P
.17)で 主

要3項 目 と そ の 細 目 を 次 の よ う に 示 し て い る 。

*EnglishLanguageTeaching(ELT}

…EnglishasaMotherTongue(EMT}
,EnglishasaSecondLan-

guage(ESL),andEnglishasaForeignLanguage{EFL}

*EnglishasaSec・ndLanguage(ESL)andEnglishasaF
。reign

Language(EFL}

…GeneralEnglish(GE}…Primary
,HighSchool,andAdult

EnglishforSpecificPurposes(ESP)

EnglishforScienceandTechnology(EST)

EnglishforBusinessandEconomics(EBE)

EnglishforSocialSciences(ESS)

*Englishf・rAcademicPurp・ses(EAP)andEnglishf・rOccupa .

tional(Vocational)Purposes(EOPorEVF'}

EnglishforMedicalStudies
,EnglishforTechnicians,

EnglishforEconomics ,EnglishforSecretaries,

EnglishforPsychology ,EnglishforTeaching,etc.

BusinessEnglish関 連 で はESPの1分 野 と し てEnglishforBusinessand

Economics(EBE)を 挙 げ て い る 。 そ れ がEAPとEOPに 枝 分 れ し
,そ れ ぞ れ

EnglishforEconom{csとEnglishforSecretariesが 例 示 さ れ て い る
。

EnglishforBusinessは 例 示 さ れ て い な い が
,EOP(EnglishforOccupa.

tionalPurposes)の 一 つ と さ れ て い る も の と 解 釈 で き る
。 な お,EOPはEVP
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(EnglishforVocationalPurposes)あ る い はVESL(VocationalEnglishasa

SecondLanguage)と も 称 さ れ る 。

(2)ESP教 師 に 求 め ら れ る知 識

同 書p.163で はWhatkindof

teacher?と い う設 問 へ の 答 え と して

knowledgeisrequiredoftheESP

,次 の よ う に 述 べ て い る 。

*ESPteachersdonotneedtolearnspecialistsubjectknowledge.

Theyrequirethreethingsonly

i}apositiveattitudetowardstheESPcontent;

ii)aknowledgeofthefundamentalprinciplesofthesubject

area;

iii)anawarenessofhowmuchtheyprobablyalreadyknow.

こ の 点 で,日 本 に お け るESPの 最 初 の 唱 導 者 で あ る 平 田 重 行 教 授 は

「ELT/FLT研 究 者 が 新 た に(知 的)職 業 の知 識 ・技 術 を修 得 す る こ との時 間

的,技 術 的,さ らに気 分 的 な 困難 さ」 を指 摘 されて いるの は,極 め て もっ と

もな こ とで あ11)。 しか し,本 稿 前 半 で 紹 介 した よ う}こ,医 学 嬬 まで を手 掛

け る一 般 英 語 教 師が出現 してい るのは,心 強 い兆 し と言 え よ う。

⑧ 英 語 教 育 面 の 変 化

さ ら に,同 書pp.165～167で はChangesinthestatusofEnglishteaching

と 題 し て 幾 つ か の 指 摘 を し て い る が,本 稿 で は2つ の 点 を 紹 介 し て お こ う 。

*QneofthemostimportantfeaturesofESPinrelationtoGeneral

EnglishisthatthestatusofEnglishchangesfrombeingasubjectin

itsownrighttoaserviceindustryforotherspecialisms.(p.164)

*IncontrasttotheGeneralEnglishteacher,theESPteacherisfaced

byagroupoflearnerswithcertainexpectationsastothenature,

contentandachievementsofthecourse.(p.165)
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英国では自らはESP(対 象 は主に外国人留学生 となろう)の ニーズに応え

ることを避 けて,職 業的な英語ない しはその教師を一段低 く見 る傾向がある

という。 また,医 学 なら医学教師側のESP教 師に対す る理解 も乏 しい とい

う。 日本で も英語教師は文学の世界に沈潜することを誇 りとする傾向がある
。

一般学生のニーズはそこにないのだが
。事実,論 者 自身 ある旧い英語教師が

「ビジネス英語 は大嫌いだ」 と吐 き捨てるよう1こ言うのを聞いた ことがある
。

第二の問題点 は,GEを 教わる学生に対 して英語教師 は絶対的な権威 を持

っているが,ESPの 場合はそうではない ということである
。前者は,い わば

「赤児の手 をひね る」ようなものであるが,後 者 はもっと歯 ごたえがある。外

国人留学生は多少の実務経験があるか も知れない し,理 系の学生は文系の英

語教師より専門知識の点では上回っていよう。 また,専 門用語 も教師の追加

負担 となろう。

ESP授 業の場合,学 生数が平均 して少ないか ら
,目 的が同じで もレベルの

違 う者が集 まる傾向があ り,そ の点GEよ り教 え方が難 しい面がある
。ある

時,論 者が社会人向けのセ ミナーで 「国際業務担当者の実務英語
」を講 じた

際,英 検1級 所得者や米国の銀行で8年 間勤務 した人 などが混 じっていて
,

同時に教 えるのに苦労 した経験がある。

(4)Vocabularyに つ い て

前 掲 書 で はESPのvocabularyに つ い て 明 確 な 議 論 が 見 受 け ら れ な い の

で ・ESPの 原 典 と もい うべ きPaulineR・bins・n女 史 のE団 ・(Englishf
or

12}

SpecificPure・ 剛1980に よ っ て ,こ れ を 検 証 し て み よ う.V。cabularyに つ

い て は,次 の2点 を 挙 げ て み る
。

*VocabularyisobviouslyakeyissueinESPandsomecours
esare

basedexclusivelyonit .Specializeddictionariesandreferenceworks

areclealyofuse,especiallytotranslatorsandthoserequiringonlya

reedingknowledgeofalanguage .
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*Coursebooks,however,especiallyforin-servicestudents,perhaps

donotneedtoconcentrateontheveryspecializedvocabularyitems

asstudentswillgetthesefromothersources.

ESPに お い て,vocabularyが 重 要 な 要 素 で あ る こ と に何 等 問 題 な い 。論 者

も 「商 業 英 語 に お け る 用 語 ・用 例 集 の 必 要 性 」 を 指 摘 した と こ ろ で あ る(2)

を 参 照)。 ま た,第2項 は企 業 内 教 育 の場 合 な どy専 門 用 語 に つ い て は 教 師 側

は余 り重 視 し な くて も い い こ と を 指 摘 し て い る 。 これ はvocabularyに つ い

て は 受 講 者 か ら のfeedbackが 期 待 で き る か らで あ る 。

な お,ESPに お け る専 門 用 語 の 難 し さ を 警 戒 し,自 らが 担 当 す る こ とを 避

け よ う とす る 向 き に は,前 掲 書EnglishforSpecific、Purposes(1987)の ほ う

の ア ドバ イ ス(下 記)が 参 考 に な ろ う。

Itisonly

subject.Butthevariationissmall.

unman(1978)foundthatinanextensivecorpusofscientificandtechni-

calwriting,technicalv・cabularyacc・unted・nly9%・fthet・talrange・f

lexis.(pp.165^-166}

(注)lnman,M.,`Lexicalanalysis・fscientificandtechnicalpr・se'inT・dd

Trimble,M.,Trimble,L.andDrobnic,K.{eds.},EnglishforSpecificPurposes

ScienceandTechnology,Corvallis,Oregon,OregonStateUniversityPress,1978.

すなわ ち,vocabularyと してsub-technicalな の は一 般 英 語 の常 識 範 囲 内

で あ り,問 題 とな るtechnicalな 用 語 は必 ず し も多 くな い。 科 学 技術英語 の

場合,そ の割 合 は9%程 度 で あ る とい う。

*Vocabulary…Wecandistinguishfourtypesofvocabulary:

‐structural:e .g.are,this,only,however;

‐general:e .g.table,run,dog,road,weather,cause;

一一一sub-technical:e .g.engine,spring,vaive,acid,budget;

‐technical:auricle
,schistosome,fissure,electrophoresis.

thelastcategorythatwillshowanysignificantvariationwith
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ただ し,経 済,ビ ジネス,金 融な どの場合,同 じ単語でも語義面で異なる

場合があること,理 系 ・文系を問わず基本的語数 はどの位 なのか等の問題 を

残 している。 これ らは次項以降で検討 してみ よう。

4ビ ジ ネ ス の 用 語(TheLanguageofBusiness)

第1章 で 「ビジネス英語 とは何か」 との設問をした上で
,次 にビジネスの

用語 を議論すればいいのだが,少 し回 り道 をして しまった
。その理由は何か。

それは,各 界においてビジネスの用語についての研究が未成熟だか らである
。

一般的な問題 として
,ビ ジネス用語 に限 らずs対 象 とすべ き語彙の選定 と

集約を どのような考 えの下で行 うべ きか,過 去の経験の上 に立って将来の方

向を模索す るのが常識的な筋道である。その際,GeneralEnglishの 荘漠 とし

た世界から一歩出たESPの 知見 も生かさなければいけない
。

しか し,ESP研 究 とは言 って も,1970年 代後半以降のこの20年 間程度の出

来事である。 ビジネスの分野に生かされている度合 もまだまだである
。 ご く

最近具体化 して来たコーパス研究 も殆 ど採 り入れられていない
。また,ビ ジ

ネス用語の研究 といって も,多 くは特殊表現の例証に留 まり
,包 括的な研究

はなきに等 しいのである。

その中で,ビ ジネスの用語 についてあるべ き筋道 を説 くのは
,論 者の能力

をはるかに超 える課題であることは,十 分 ご理解頂 けることだ ろう。そうい

った前提の上に立 って,以 下論者 な りの議論 を展開 して行 くことを予めお許

し頂 きたい。

(1)ESP側 か ら の 知 見

Robinson女 史 のESP(1980)で は
,以 下 の2点 が 参 考 に な る 。

・Phillipsetalfoundinastudyoffour
agriculturetextbooksthatonly

about15%ofverbswerespecificallyassociatedwithagriculture
,
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whereas60-70%were`semi-technical',iegenerallyapplicableto

Science,andtheremainderwere,astheytermedthem,verbsforthe

`organizationofknowledge' .gyp・71)

(注)Phillips,M,CSchettlesw・rth,LKerr,andSDenny(1974)`S・melinguisticand

functionalaspectsofanEnglishcourseforstudentsinAgriculture',Paper

deliveredatthe4thannualseminaroftheAssociationforEnglishinlran,14th-

17thMarch1974.BritishCouncil,ETICarchives.

こ こで は,ESPに お け る 動 詞 のcollocation(連 語 関 係)を 指 摘 して い

る こ とが 注 目 さ れ る 。

.Fanningsuggeststhatitisn・tsinglew・rdswhicharealwaysdifficult,

butphrases,sothatcommoncombinationsofwordsshouldbetaught,

notjusttheindividualvocabularyitemsofadiscipline.(p.71)

(注)Review。fBrasnett(1969)byYFanning,inESPMENABulletin9,1977.

こ こで は,単 語 以 上 に 成 句 が 難 し い こ とが 指 摘 さ れ て い る。 こ れ は 用

語 の 組 み 合 わ せ を 固 定 化 し,語 義 を特 定 す る理 系 用 語 の 場 合 は あ ま り問

題 に な ら ず,む し ろ語 義 に 幅 の あ る 文 系 用 語 の 場 合 に よ く当 て は ま る。

論 者 の 英 文 翻 訳 監 修 の 経 験 で は,政 治,経 済 関 係 文 献 の 中 の 「形 容 詞+

名 詞 」,「 名 詞 の 形 容 詞 的 用 法+名 詞 」 の 場 合,専 門 用 語 に まで 使 い 方 が

固 ま っ て い な い 表 現 で の"当 て ず つ ぼ う訳"が 多 い こ とが 看 取 さ れ る。

これ は,そ の 方 面 の 常 識 が 不 足 し て い る か,文 脈 を読 み切 っ て い な い 結

果 で あ る。

前 出 のEnglish}orSpecific、Purposes(1987)で は,EST(EnglishforC1-

enceandTechnology)系 の 文 例 でtechical用 語 の 使 用 頻 度 が9%に し か 過

ぎ な い 事 例 を 紹 介 した 。 これ に 続 く コ メ ン ト(以 下)が 面 白 い 。

・Furthermore ,thistechnicalvocabularywasusedforlessfrequently

thanthenon_technical.Thesetechnicaltermsarealsolikelytopose

theleastproblemsforlearners:theyareofteninternationallyusedor
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canbeworkedoutfromaknowledgeofthesubjectandcommon

wordroots.(p.166}

論 者 は,予 て か らInternationalEnglish(こ の 場 合,NewEnglishesで な

い,名 前 通 りの 国 際 英 語)の 一 分 野 と し てESPの 可 能 性 を指 摘 して い る(7)

を参 照)が,上 記 の コ メ ン トは 特 にEST(科 学 技 術 英 語)の 分 野 で の 国 際 英

語 の 可 能 性 を 示 唆 す る も の で あ る。

な お,国 際 英 語 はTEnglishasanInternationalLanguageあ る い はEng-

lishforInternationalCommunicationと い っ た ほ うが 誤 解 の 余 地 が な くて,

い い よ うで あ る。

一 般 に
,ESPと い う と専 門 用 語 を連 想 しが ち で あ るが,ESPの 主 眼 は 学 習

者 の ニ ー ズ を生 か し た 教 育 法 に あ り,用 語 集 の よ う な プ ロ ダ ク トに は 関 心 が

薄 い よ う に 思 わ れ る。そ れ も あ っ て か,ESPに お い て はvocabularyの 教 授 法

は これ ま で 余 り重 視 さ れ て い な い よ うで あ る 。

(2)Vocabulary研 究 か ら

さて,vocabularyに 関 す る研 究 書 は数 多 い が,今,手 元 に あ る4冊 か ら参

考 とす べ き事 項 を見 て み よ う。

①vacabularysizeに つ い て

一 般 に は 基 本 語 は3
,00a語 程 度 と い わ れ る(productivevocabularyと し

て)が,こ の ほ か 数 多 くのreceptivevocabularyが あ る 。 外 国 語 と し て 英 語

を 学 ぶ 者 が 必 要 とす る 語 彙 は どれ 位 な の だ ろ うか 。

13}

Teaching&LearningVocabulary(1990)で は,wordlistsの 中 で 最 も有

名 な もの と して,ThorndikeandLorge,The'Teacher'sfiVord:fi-of

3α000Words(1944)を 挙 げ て い る。BasicEnglish(Ogden&Richards,1943)

の850語 も有 名 で あ る。 そ の 後 の もの は コ ン ピ ュ ー タ 計 算 に よ る もの が 多 い 。

大 学 生 の テ キ ス トの よ う なacademicvocabularyに つ い て は,General

ServiceList(West,1953),他 が あ る。 し か し,BusinessEngHshと 特 定 し
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た もの は見 当 らない よ うで ある。

② コーパ スの面 か ら

一般英語 ではBrownCorpusとLOBが 有 名 で あ るが
,い ず れ も規 模 が 小

さ くか つ古 い。本格 的な英語 コーパ ス活 用辞典第1号 のCOUBULD(1987)は

早 くも全 面 改 訂 版(見 出 し語7万,1995)が 発 行 され,追 っか けてCD-ROM

版 が で きた 。2億 語 を越 す デ ー タベ ー スTheBankofEnglishに は イ ン ター

ネ ッ トで ア ク セ ス可 能 とな ってい る。
14)

i類書 の 中 で はMichaelMcCarthy,Vocaburary(1990)が 比 較 的 多 く コ ー

パ ス に つ い て 言 及 し て い る の で,二,三 紹 介 して お こ う。

A.BrownCorpus‐TheBrownUniversityStandardCorpusof

Present-dayAmericanEnglish{1964}

米 国 出版 物 か ら の 抽 出 。総 延 べ 言 数 約100万 語 。2巻 の 本 の 形 で 出 て い

る 。

B.LOBcorpus--Lancaster-Qslo/Bergen(LAB)corpusofBritish

English(1978)

英 国 出 版 物 か ら の抽 出(BrownCorpusに 対 応)。 総 延 べ 言 数 は 同 じ く

約100万 語 。

内 容 は い ず れ も一 般 英 語 と言 っ て い い 。

C.COBUILD-COLム 乙MヲBirminghamUniversityInternational」Lan-

gπ㎎ θL)atabase(1980年 に ス タ ー ト)

CollinsCOBUILDEnglishDictionaryの 初 版(1987年,用 例 約10万)が

出 版 さ れ る ま で に2,000万 語 の コ ー パ ス を作 成 し,改 訂 新 版(1995年)が 出 版

され る時 に は2億 語 の デ ー タ ベ ー ス を持 つ まで に 至 っ て お り,コ ー パ ス の 名

称 をTheBankofEnglishと 名 付 け て い る。

対 象 は 広 く一 般 英 語 で あ り,そ の 中 に は ビ ジ ネ ス 用 語 も含 まれ て い る。 改

訂 新 版 で は 収 録 語 数7万5,000(4,000の 新 語 を追 加),10万 以 上 の 生 きた 用 例

を 収 録 し て い る。 こ の デ ー タ ベ0ス は イ ン タ ー ネ ッ トな どで ア ク セ ス 可 能 と
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な っ て い るが ・ 内 容 そ の もの は未 だ ブ ラ ッ ク ・ボ ッ ク ス の ま ま で あ る
。

D漁 ・』0(P覇6α 伽 ση勿卿Pγ68sC・ ・rdi
natingProgram ,

0xfordUniversityPress
,1988

これ は 個 人 が パ ソ コ ン 伽 耀 一C・mputers)で 分 析 で き る ソ フ トと し て 紹 介

さ れ て い る ・ これ を 使 っ て ω・rdlists
,indexes,andconcordances(用 語 集)

な ど を作 る の で あ る。

0仰(OxfordUniversityPress)は
,MzcroConcordと そ のC。 伽C。llec-

tiaraA(5種 類 の20万 語 のnewspapertexts)
,C・ 吻 ∫C・llectionB(5

類 の20万 語 のacademictexts)を 発 行 して い る の で
,ビ ジ ネ ス を含 め た 分 野

別 の 用 語 研 究 に生 か す こ とが で き る 可 能 性 が あ る
。

(3)ビ ジネス英語テキスhか ら

英米の代表的なビジネス英語テキス ト各1冊 か らビジネス用語についての

見方 を親 しておこう・英国の例は・先に靭 デたE麟 励7撚 幡(1993)

(5)を 参 照)r翻 米 国 の もの はBusinessC・mmunication:Th
eoryand

Appiication(1993)で あ る
。

①EnglishforBusiness(1993) ,396PP.

同 書 で は ビ ジ ネ ス 英 語 学 習 の 主 要5課 題 の2翻 と し て(因 に1翻 は

Readingandc・mprehensi・n
・3醐 はGrammarandsyntax),V。cabulary

(building・urdatabase・fEnglishw・rdswekn・wandcanusec。rr
ectly)

を挙 げ て い る(p.3)・ そ し て ,学 習 者 に 対 して 新 し く得 た 知 識 を 記 録 す る た

め に・Aか らZま で の 見 出 し の つ い たaddressbooksの 使 用 を勧 め て い る

(日 本 の 場 合 はA-Z見 出 し に な っ て い な い の が 残 念 だ が)
。

さ ら に,同 書 で は分 野 別 の 用 語 例 と し て
,computers,controlsoverbusi-

ness,1nsurance ,meetings,premisesな ど を挙 げ て い る が
sご く僅 か な 例 示

に 留 ま っ て い る。 ま た,辞 書 に つ い て は
,受 講 者 向 け の テ キ ス ト と い う限 界

もあ ろ う が ・ 辞 書 の 使 い 方 の 解 説 の 域 を 出 て い な い
。
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②BusinessCommunacatzonTheoryandApplication(1993),794PP・

この本 は米 国 の ま さ に代 表 的 な テキス トで あ る。米 国の場合 この本 の よう

に第7版 とい う こ とは,広 く受 け入 れ られ て ・版 を重 ね るご とに大幅 に改訂

され,内 容 を更 新 して い る こ とを意 味 す る。

同書 は縮 と異 な り,理 論 的側 面 をか な 職 り込 んだ価 イ直ある 珊 で ある・

その中で辞書 の作 成過 程 に触 れ て,「 辞 書 を過 信 す る な」と次 の よ うに説 いて

い る 。

…Ashelpfulasdictionariesare,theiruseisdistorted.lnthe

mindsofmany,theyarethesupremeauthority.onewouldthinkthat

theirmakershadsuperhumanintelligenceandtheauthorityto

dictatecorrectwordusage.Thisassumptionisfarfromaccurate.

Actually,dictionariesaremadebyteamsofreaders(lexicogra-

phers)whocoverthespectrumofcurrentLiterature.Primarily,they

readtheworksofthebetterminds-一 一一thosewhohavegainedsome

measureofeminenceintheirrespectiveffields.Asthelexicographers

read,theylooktoseehowthesepeopleusewords,andtheyrecordall

mannerofusages.Theycompiletensofthousands‐perhapseven

millions‐ofusageexamples.Usagestheyfindtobeabundantthey

keep;otherstheythrowout.Theremainingwordsandusesgoto

makeupthedictionary.obviously,itisadictionaryofusage,notof

{p.71)edict
.

同書 に限 らず,ビ ジ ネ ス英 語 の テ キ ス トで は辞 書 な り専 門用語集 を「所与」

の もの として受 け取 り,そ れ らの編 纂 は専 門 家 の手 に委 ね,そ の結 果 を活 用 ・

批判 す る とい った傾 向が あ るようで,テ キ ス 仕 で は参 考 とす べ き意 見 は余

り見 当 らないのが実情 であ る。
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その点 で は第1章 で 取 り扱 っ た ビ ジ ネ ス 英 語 の 研 究 書 で あ るT
eaching

BusinessEηg♂ 納(1994)(3)を 参 照)の ほ うが 参 考 に な る よ うで あ る
。た

だ し,ビ ジネ ス英 語 とい っ て も内 容 ,学 習 者 は様 々 で あ り,あ る テ キ ス トを

見 て早 急 に結 論 を出 すのは危険 であ る。

(4)橋 本 に よ る調 査

日本 にお いて も ビジ ネスの用語 についての研究 は少 なか らずあ る と思 うが
,

こ こで は論 者 が ま とめ た もの を紹 介す るに留 めたい
。

① 金融 用語

論者 の専門 とす る金融 用語で は,1988年4月16日 に 「金 融 英 語 ‐The

LanguageofBanking&Finance」 を 日本 商 業 英 語 学 会 関 東 支部 研 究会

(於 早 稲 田大 学 商 学 部)で 発 表 した 際 に調 べ た と こ ろで は
,J.Ricci,

Elsevier'sBankingDictionary ,1980(6か 国 語 辞 書)で は,対 象 語 と し

て,2,451語 を挙 げ て いた。 その後 の改 訂 ・増補 を経 て も約3
,000語 どま

りで あ る。 この辺 が,金 融 の 専 門 用 語 の標 準 語 数 で あ ろ う
。 この6か 国

語 辞 典 シ リー ズ のElsevier辞 典 の他 分 野 で も,用 語 数 は3,000語 内 外 で

あ る こ とが 多 い。

② 『経 済 英 語英和活 用辞則(ADictionaryofEnglishUsagefnrβ 嘘

nessandFinance)日 本 経 済 新 聞社 ,1991年 刊 の小 著 は見 出 し語5 ,257

語,用 例2万2,765う ち例 文3 ,458(公 表 で は用語 約5,300語,用 例 約2万

3,000)で あ る。 この場 合,用 語 は関連 ・周 辺 分 野 の もの も一部含 んでい

る。 同辞典 はビジネ ス ・フ ァイナ ンスの両分野 に またが ってい るので
,

金 融 の 用 語 数 を特 定 す る こ とはで きない。

③ その後,1995年4月 に刊 行 に漕 ぎつ けた 『英和 金 融 用語辞典』(AGIos -

naryOfFinancialTerms)ジ ャパ ンタ イ ム ズ
,1995年 は用 語 集 で あ る

が,見 出 し語 お よ び本 文 中用 例 の 中 で ゴシ ック体 活字 で表示 したいわ ゆ

る準見 出 し語 を合 わせ て約1万8 ,000語 を収 録 して い る。
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対 象 は,金 融 用語 を中 心 に関連 ・周 辺 分 野約40を カバ ー し網 羅 性 を高

め た。

④ 一 方,ビ ジネ ス の文 例 集 と して編 纂 した 『英文 ビジネス レター文例大

辞典 』(ノ1、DictionaryofEnglish・BusinessLetterExpresszons)日 本 経

済 新 聞 社,1995年10月 刊 行 は,英 文 用 例 を計1万5,000余 り収 容 して い

る。

そ の 中 で 「分 野 別専 門用語 」 として,ビ ジ ネ ス用 語 が24ジ ャ ンル に分

けて整 理 され て い るが,そ の語 数 は1,638語 で あ る。

⑤ そ れ で は,金 融 以 外 の分 野 の専 門 用語 は どの位 あるのだ ろ うか。第1

項 の 中 で,Elsevier辞 典 で は分 野 別 で3,000語 内外 の用 語 数 で あ る と述 べ

た 。 これ をESP(EnglishforSpecificPurposes)の 用語 数 と見 る こ と

が で き るだ ろ う。

一方
,ESPの ビ ジネ ス以 外 の 有 力 分 野 で あ るEAP(EnglishforAca-

demicPurposes,研 究 目的 の た め の英 語)に つ い て見 る と,よ り明確 な

結 果 が得 られ る。 論 者 が1992年 のABC(TheAssociationforBusiness
16)

Communication)発 表 の 中 で紹 介 した次 の事 例 で あ る。
17}

これ は,国 際 基督 大 学 の 教 師 グル ー プ に よる研 究発表 であ る。 コーパ

ス研 究 に よ くあ るように,10分 野 の 入 門 テ キ ス トの最 初 の100ペ ー ジ を デ

ー タベ,___スとして打 ち込 み,コ ー パ ス を作 っ て,そ れ ぞれ の分 野 が どれ

だ けの エ ン トリーが あるか を調べ る。目的 はreadingcomprehensionと

vocabularycontrolの 間 の相 互 作 業 を見 る こ とに あ る 由だ。多分,同 校

は英文 テ キス トの使 用 率 が 高 いので あろ う。

で は,今 の2表 を見 て も らお う。

第1表 か らは,分 野 別 で2,000な い し5,000の 用 語 が 使 わ れ て い る こ とが 分

か る。経 済学の例 で は3,719語 で,総 頻 出 回 数 は,2万4,981あ る。 こ こで は

中 学 レベ ル の用 語 とその言 尾変化形,(こ こに は示 され て い な いが)人 名 ・地

名 とその 派生 語,一 部 外 来 語,ハ イ フ ンで つ な い だ語 と略 語 はデー タベ ー ス

120国 際績…営 論集No・121997



刷「
able1 EAPVocCorpus,JrHighVoc ,andCombinedCorpus

EAPVocabularyCorpus JuniorHigh CombinedC.

Subject Tokens Entries Tokens Tokens

Biology 27343 4108 45936 73279

Chemistry 27137 2222 38835 65972

Mathematics 19040 1455 46626 s5sss

Physics 27130 2069 56258 83388

Economics 24931 3719 5330 78291

Linguistics 25897 3211 5sZ47 82144

Philosophy 2251 2708 64327 86478

Psychology 31616 4403 so794 92410

Allthropology 26510 5603 47793 74303

Education 23690 4405 53253 76943

Totals 255495 523379 778$74

Table2 Breakd。wn・fEAPV。cC。rpusint。EAP&N・n-EAP(T・kens)

Subjects EAP
Voc
Corpus

EAPVoc Non-EAPVoc

No 0 No O

Biology 27343 19466 7.19 7877 28.SI

Chemistry 27136 23391 86.20 3745 13.go

Mathematics 19040 17172 90.19 1868 r・i

Physics 27130 24245 89.37 288.5 1.63

Economics 24981 20329 ・ ・
s・ 4652 18.62

inguistics 25897 20326 78.49 5571 21.51

Philosophy 22151 20089 90.69 2062 9.31

Psychology 3161s 25818 81.66 579 ユ8.34

Anthropology 26510 19439 73.33 7071 26.67

Education 23690 f: 77.11 5422 22.89
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か ら除外 されてい る との ことで あ る。

第2表 は,EAPVocabularyと 非EAPVocabularyの 割 合 を示 して い る

が,そ れ ぞれ の入 門 テ キ ス トの 中 でEAPVocabularyの 比 率 が70～90%と ・

非 常 に 高 い こ と を示 し て い る。研 究 者 は,こ の 結 果 は学 生 が 一 定 のEAP

Vocabularyを 優 先 的 に学 習 す る こ との有 用性 を強調 している と説明す る。

この調査で,数 学 の専 門 用語 が1,500ぐ らい と少 な く,ま た,物 理,化 学 も

少 な い。これ は ち ょっ と思 い付 かないか も知 れ ないが,人 類 学 が5,600と 最 大

で,生 物 学 が それ に次 い で 多 い な ど,概 ね予 想 され る通 りの結 果 で あ る こと

は,本 調 査 の 妥 当性 を裏 付 け る もので もあ ろう。

以上で 「ビジネスの用語」の検討を終 り,次 に最近発刊のビジネス英語辞

典の検討 に入 る。

5最 近 の ビ ジ ネ ス 英 語 辞 典(BusinessEnglishDictionaries

RecentlyPublished)

最 近,英 語 を輸 出 産 業 と し て い る英 国 か ら 『コ リ ン ズ ・コ ウ ビ ル ド英 語 辞

典 』(1987,コ ン ピ ュ ー タ ・デ ー タ ベ ー ス 編 集,改 訂 新 版1995)を 始 め,

LongmanActiveStudyDictionaryofEnglish,NewEdition(1991),Long-

manlanguageActivator(1993),CambridgeInternationalDictionary(ゾ

English(1995),BusinessEnglish関 係 で はOxford・BasicEnglishUsage

(1984,1992),Oxford」DictionaryofBusinessEnglish/DY・learnersof

English(1993),『 ロ ン グ マ ン ・ビ ジ ネ ス 英 語 実 例 用 法 辞 典 』(1992),The

OxfordDictionaryfortheBusinessWorld(1993)と 続 々 出 版 さ れ て い る。 英

国 に は や や 遅 れ を と る が,米 国 か ら も時 折,専 門 辞 典 が 刊 行 さ れ て い る。

ビ ジ ネ ス 関 連 辞 典 の 主 な も の と,そ の 特 徴,内 容 は 次 の 通 りで あ る(当 初

の 英 文 発 表 の 表 現 に よ る)。

OTheOxfordDictinnaryfnrtheBu,S・inessWorld,964pp.,Oxford
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UniversityPress,1993.

*AcompleteOxfordEnglishdictionaryforspelling
,meaning,

pronunciation,andcorrectusage

*BusinessandFinanceAdictionaryofbusinesstermsandabbre-

viations

*Lengthyentriescoveringtermscommonlyusedinbusinessand

accountingaswellasthecommodity,financial ,andstockbroking

markets

②AlleneTuck,0吻74Dゴ6ガo襯 ηof、BusinessEnglishforLearners

DfEnglish,491pp.,OxfordUniversityPress ,1993.

*Thedictionaryprovidesextensivecoverageofitemscommonly

usedinaccounting,banking,computing,internationaltrade
,law,

marketing,sales,shippingandthestock .exchange.

*Clearexplanationsofbusinesswordsandphrases

*fiver5,000authenticsamples

basedontheOxfordCorpusandspeciallychosentohelplearners

withthewrittenandspokenEnglishneededinrealbusinesssitua-

dons

③J.H.Adam,Longman1)ictionary{ゾBusinessEnglish,Second

Edition,541pp.,Longman,YorkPress ,1989.

*AllthewordsandphraseslistedaredefinedinsimpleEnglish
,in

arestrictedvocabularyofabout2000words,basedonMichael

West's"AGeneralServiceListofEnglishWords ."

*over13,000entries

*examplesentencesillustratethemeaninganduseofwordsand

phrasesincontext

*wide・rangingcoverageofaccounting ,advertising,agriculture,
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banking,commerce,commodityexchanges,computers,economics,

finance,industry,industrialrelations,insurance,law,management,

publicFinance,qualitycontrol,shipping,stockmarket,taxation,

tourism,andtranport

●JohnV.Terry,"DictionaryforBusiness&Finance,"447pp.,The

UniversityofArkansasPress,1989.

*Thedictionarydefinestermsfromeveryfieidofbusiness,includ-

ingmanywordsandexpressionsfromotherfieldswhichhavebeen

adaptedforspecialusebythebusinesscommunity.

*Wecannolongerbecontentwithunderstandingthejargonof

oneprofession;itisbecomingincreasinglynecessarytobecome

acquaintedwithterminoiogyfrommany.

⑤JerryM.Rosenberg,"DictionaryofBusinessandManagement,"

SecondEdition,540pages,JohnWiley&Sons,NewYork,1953.

*Thedefinitivereferencetothemodernbusinesslexicon‐now

fullyupdatedandexpandedtoincludemorethan10,000entries

*fiver10,004termsandphrases,morethan40majorbusiness

areas,bothgeneralandspecializeddefinitions

こ れ ら の 辞 典 は 不 思 議 な こ と に 「語 彙 の 選 定 と 集 約 」 の 過 程 に つ い て 何 も

語 っ て い な い 。 多 く は,広 い 分 野 を カ バ ー し た と か,十 分 な 用 語 を 集 め た と

言 っ て い る だ け で あ る 。 用 語 研 究 の 最 後 の よ り ど こ ろ と期 待 し た 辞 書 に お い

て す ら こ の 有 様 で あ る 。 辞 書 編 纂 の 過 程 を 明 ら か に す る こ と は 辞 書 の 権 威 を

傷 つ け る と い う 積 り な の だ ろ う か 。 ビ ジ ネ ス 辞 典 に 特 に こ の 傾 向 が あ る よ う

だ 。

実 作 者 の 立 場 か ら 言 わ せ て も ら え ば,辞 書 編 纂 の 過 程 は 試 行 錯 誤 の 連 続 で

あ る 。 例 文 集 め は 長 い 時 間 が か か る 。 そ し て,vocabularysizeは そ の 辞 書 の

用 途 に よ っ て 決 ま る 。 用 語 選 択 が 最 大 の 難 関 で あ る が,ビ ジ ネ ス 辞 典 は 範 囲
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が一応特化 しているだけ一般辞典 よ りはや りやすい。先行辞典があればそれ

なりに参考 になる。

しか し,語 義 は幅広いか ら楽ではない。複合語 は 「形容詞+名 詞」,「名詞

の形容詞的用法+名 詞」の用例が どれだけ熟 していて,辞 書に収容 すべ きか

否かを判断することが難事である。 どこまで集めるか も大問題である。 まと

もに考えていたらノイローゼになる。仕事に終 りがない。一定の"割 り切 り"

が必要な所以である。以下,論 者の実作例で示そう。

6橋 本 編 纂 の3辞 典(Hashimoto'sThreeDictionaries)

当 初 の 英 文 発 表 の 形 で 示 す 。

①MitsunoriHashimoto,``ADictionaryofEnglishUsageforBusiness

andFinance,"(経 済 英 語 英 和 活 用 辞 典)865PP.,NihonKeizaiShimbun.

sha,1991.

*5,300essentialwords,23,000examples ,atreasuryofactual

usagesofEnglishforeconomics

*Majorfeatures

‐wer28
,000essentialwordsandspecialistterminologies

‐allcollectedfromrealscenesinbusinessandfinance

‐withannotationsonimportantwordsandfieldlabelsonmany

technicalterms

collocationofwordswithrelatingprepositionsandmodifiers

explained

‐manybusinessletterexpressionsincludedforwritingp
urposes

②MitsunoriHashimotoandTatsuoNobu,"AGIossaryofFinancial

Terms,"(英 和 金 融 用 語 辞 典)theglossarypart-582pp.byHashimoto

andthereferencepart-118pp.byNobu,TheJapanTimes,1995 .
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*Japan'sfirstful1-scalefinancialEnglishdictionarycoveringfrom

fundamentalwordstonewfinancialproductssuchasderivatives

*6majorfeatures

‐overL$
,000wordsandphrasescomposedofheadwordsand

examples

‐introducesvariousdefinitionsforallkindsoffinancialactivities

‐coversup-to-datefinancialhi-techwordsincludingoptionsand

swaps

‐incorporatesanumberofnotesandexplanationsasspaces

permit.

一一一indicatessingularandpluralusagesofnounswhichmanyarenot

goodatusing

‐outlinesessentialsofinternationalfinanceinthereferencepart

U3KoheiTakuboandMitsunoriHashimoto,"ADictionaryofEnglish

'"(英 文 ビ ジ ネ ス レ タ ー 文 例 大 辞 典)1
,076BusinessLetterExpressions,

pp.,NihonKeizaiShimbunsha,1995.

*"ThinkinJapanese,ExpressinEnglish"asitsmotto,thisunique

Japanese-English,sentencebysentencetranslationdictionary

offersasmanyas15,000Englishbusinessletterexpressionstaken

fromabout2,000selectlettersbyseasonedwritersinthebusiness

worldintheU.S.,theU.K.,Japan,etc.

*Majorfeatures

‐Withthisvolumeyoucancompose
,withoutmuchdifficulty,a

practicalbusinessletterfittingforanycomplicatedinternational

businesscommunication.

Anoverwhelmingnumberof15,000Englishexpressionsare

included,basedonactuallyexchangedlettersamongtheU.S.,the
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1

11

U.K.,Japan,etc.

‐Expressionsareitemized
underthreelevelsoflarge

,medium,

andsmallheadings,soareadercansurelygetaccesstoadesired

expression.

一 一一Similartypesofexpressi
onsaregroupedtogether .Therefore,

withoutrelyingonstereotypedphrasesyoumayutilizeavarietyof

expressons.

*CompositionoftheDictionary

HowtoWriteBusinessLetters:15ModelLettersbySituation

fiextoftheDictionary

LargeHeading

C10}

1.Salutation

2.Visit/Talk

3.Arrangement

4.Transaction

5.Contract

fi.Negotiation

7.Settlement

8.Appreciation

9.SetPhrases

inLetters

MediumHeading

(38)

Notice;Con ,gratulation/Recognition/Thanking;

Inquiry/Condolence;Invitation

Meeting;Introduction;Preparation;Conference/

BusinessTalk

Request;Sending;CreditReference;Employment

Sales;Quotation;Ordering

Performance;MethodofPayment;Procedurefor

Payment;Shipment

Bargaining;Claim

Confirmation;Pressing;Apology

ToSalutation;ToVisit;ToArrangement/Atten-

tYOn

TheOpening;TheBody(thefirsthalfofthebody);

TheMainPart(thesecondhalfofthebody);The

Close;TheEndingtincl.ComplimentaryClose};
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10.Technical

Terms

ModifyingPhrases&Clauses;CreditInquiry;

TradeInquiry;LetterofIntroduction;SocialLet-

ter

by25fields(incl.other}

IIIindexbyJapanesekeywords/phrases

もち ろ ん,日 本 で は戦 後,ビ ジ ネ ス 英 語 辞 典 を含 め て 有 益 な 実 用 英 語 辞 典
18)

が刊行 されている。 このことは別の機会 に取 り扱 った。なお,論 者編の3辞

典 をここで論 じているのは,自 らの責任の持てる範囲でビジネス用語 を検討

する素材 として使 った もので,そ の点 を了承頂 きたい。

先に論者 は英米 ビジネス英語辞典が編纂の過程を明 らかにしない点を批判

した。上記3辞 典では 「まえが き」などで,用 語選択 にも触れて多少の説明

を行 っているので,そ の一部 を以下 に再録 しよう。

① 経済英語英和活用辞典

では,こ の辞典 にはどのような特徴があるだろうか。当然の ことなが ら,

第一には経済英語 を読む人のために,経 済の諸分野の基本語 ・専門語 を極力

幅広 く収録 した ことである。その数は約5,300語 。その点では,本 辞典一冊

で,大 辞典や専門辞典,新 語辞典 に当た らな くて も,た いていの場合に間に

合 うはずである。

第二の特徴は,本 書に収録 した,活 用辞典の所以である約2万3,000の 用例

である。その基本 をなす ものは,編 者が以前か ら収集 してきた商業 ・金融関

係の約1万 にのぼる用例で,今 回これを見直 して使用 した。業務の場面で実

際に使われていたこれ らの模範的な文例 は,経 済関係の文献 を読み こなそう

とする人の参考 になることはもちろん,さ らに進んで 自らの作文に活用 しよ

うとする人に役立て られ よう。

編者はこれまで何点かの著述 を世 に送 って きたが,本 書 との関わ り合いは
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最 も長 く,銀 行本部勤務時代 に収集 した約2 ,000の 文例が始 まりである。その

後,そ のカー ド化や金融 ・経済関係 の例文採集 をさらに進め
,業 務の合間を

縫 って・文例約7・000の 一応の辞典草稿 をまとめた上で
,最 近数年間は,米 大

学院受講や大学教員転出準備の過程で,経 済学文献や経営関係資料を当た り

なが ら,内 容の充実 を図ってきた経緯がある。

② 英和金融用語辞典

「辞書の部」の編者である橋本光憲 は,都 市銀行の一つに30年 職 を奉 じた

が,こ の間,主 に外国為替,融 資関係業務 に従事 し
,現 在 は教職 にある。 こ

れ らの経験 を踏 まえてまとめた ものに,日 本経済新聞社刊 『経済英語英和活

用辞典』(ADictionaryofEnglishUsageforusanessand 、finance)が あ

る。同辞典 にも金融用語 を収録 したが,今 回は手持ちの資料か ら合計1万

4,300の 用例全てを投入するとともに,最 近の内外文献 を広 く渉猟 して,デ ー

タの充実を図った。

・見出 し語および本文中用例の中でゴシ
ック体活字で表示 したいわゆる準

見出 し語は合わせて約1万5 ,000と 類書 を圧倒 している。

・金融用語を中心に
,関 連 ・周辺分野約40を カバー し,網 羅性を高めた。

ただし,解 説 は金融関係 を主 とし,他 分野の説明は簡略 にした。

英文 を読 み,翻 訳する場合 に辞書 を使 っていて困るのが
,訳 語が少 ない こ

とである。

・本書では,見 出し語のみな らず用例 においても,語 義 を充実 させた
。

〔例〕benchmark水 準点 基準 基準指数 基準銘柄 指標銘柄

③ 英 文 ビジネ ス レター文例大辞典

本辞 典 の主な特色 として,以 下 の5点 が挙 げ られ ます(3以 下省 略)
。

1.英 文用例 が計15,000余 りと類書 の4倍 強

この辞 典 は,発 信 元 が ア メ リカ,日 本,イ ギ リス,オ ー ス トラ リア な どの
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国々か らの約2,000通 の 英 文 レタ ーか ら実 際 の例 を1万5,000余 り抽 出 した も

の で す 。

従 来 の ビジ ネス レター は,モ デ ル レ ター を元 に してパ ラ グ ラフや例 文の一

部言 い換 えの形 を とって いて,モ デル が 多 い もの で も250～300通,応 用文 例

に して もそ の5～10倍 とい う もの で,多 くて も3,000例 。 また,プ ロ グ ラ ム作

成 上 の 問題 もあ り ますが,あ る コ ン ピュー タの デー タで 定 型文書例約160,用

例 約3,500,計3,660例 で あ る こ とか ら も,本 辞 典 の15,000例 は他 を完 全 に圧

倒 して い る もの とい え ます。

2.ビ ジネスの場面設定 を3段 階 に分類

項 目 を大 ・中 ・小 項 目 に分 けて あ ります ので,ビ ジ ネ ス レタ ー を作 成 す る

際,膨 大 な資 料 の 中か ら的 確 な文 例 を探 す上 で大 へん便利 にな って い ます。

まず,様 々 な ビ ジネ スの 流 れ を大 きな カテゴ リー(大 項 目)で とら え,次

に切 り口 をや や 狭 めた 状 況(中 項 目)に 絞 り,さ らに具体 的場 面(小 項 目)

で 選 別 して あ ります の で,何 度 か本 辞 典 を利 用 して い くうちに 目的の文章が

す ぐ見 つか るよ うにな ります。

なお,『 経 済 英 語 英 和 活 用辞 典 』 につ いて は,別 論 文(18)参 照)の 中 で,

資 料 収 集 の過 程 を2ペ ー ジ に亘 って紹 介 して い るが,こ こで は省 略 す る。

7ビ ジ ネ ス と フ ァ イ ナ ン ス の 英 語(EnglishforBusinessand

Finance)一 一 ビ ジ ネ ス 英 語 辞 典 の 良 否 比 較 一 一

① 「ビジネ ス とフ ァイナ ンスの英語」 とは

「まえが き」で もち ょっ と触れ たが,論 者 の認 識 で は 「経 済(economy)=

ビジ ネ ス 十 フ ァ イナ ンス 」 で あ る。

経 済活動 には,財 貨 ・サ ー ビス の生 産 ・販 売 と・ その逆 の流 れ としての代

金清 算 ・金融 の両側面 があ る。実物取 引 と金融取 引 と言 って もいい。 これが
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金融 と繍 活動 との相互 関係 で あ19)。従 っ て,「 ビ ジネ ス+フ ァイ ナ ンス8経

済 活 動(economicactivity)」 とい う図式 も成 り立 つ 。

そ して,「 経 済 活 動=ビ ジネ ス(business)」 と包 括 す る こ とが で き よ う
。 フ

ァイ ナ ンスは経済,経 済 活 動 の重 要 な側 面 で は あ るが,広 い 意味 で の ビジ ネ

ス とい う言 葉 に含 めて も差支 えない とい うことで あ る
。

論者編 の 『経済英語英和 活用辞 典』 は英文 タイ トル をADictionaryOf

EnglishUsageforBusinessand、Financeと して い る所 以 で あ る
。事 実,第

5章 で挙 げた米 国 の辞 典 で はDictionaryforβ 嘘 ηθss(鉱F勿 伽6召 と称 す る

ものが あ っ た。 要 す る に・ ビジネス英語(BusinessEnglish)と い い
,ビ ジ ネ

ス とフ ァイ ナ ンス の英 語(EnglishforBusinessandFinance)と い
っ て も,

内容 は ほ ぼ 同 じ もの を指 す の で あ る。

ビジネス英語,ビ ジネ ス の 用語 につ い て は
,こ れ まで種 々 な角度 か ら焦 点

を当 て て論 じて きた。従 って,ビ ジネ ス 英 語 の 同 義 語 と もい うべ き 「ビジネ

ス とファイナ ンスの英語 」 につ いて議論 を繰 り返 す ことは しない
。 その代 り

に,こ こで は ビジ ネ ス とフ ァイ ナ ンスの観点か ら論者 の2辞 典 と英米5辞 典

の 良否 比 較 とい う切 り口 を使 って,ビ ジネ ス用 語 の あ り方 を さ らに掘 り下 げ

る こととしたい。

② 内外 の一般英 籍辞典 の比較

本論 に入 る前 に論 者 がかつ て試 みた内外 のm1・ 英 語 辞 典 砒2U)に 触 れ て

お きた い。 とい うの は,こ こで も今 回 と類 似 の手 法 を使 ったか らであ る
。

*collocation(連 語 関係)の 用 例 の豊 富 さの比 較一一 一discussを 例 として

A.勝 俣 錘 吉 郎 編 『新 英 和 活 用 大 辞 典 』第2版 ,研 究 社,1958年,全1,525

ペ ー ジ。

discussの 修 飾 語(副 詞)の 例10,前 置 詞 の 例4(about
,at,over,with)

B.編 集代 表 市 川 繁 治郎 『新 編 英 和 活 用大辞典 』研 究社
,1995年,全2,782

ペ ー ジ。
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discussの 修 飾 語(副 詞)の 例29,前 置 詞 の 例4(among,between,over,

with}

C.MortonBenson,EvelynBenson,andRobertIkon,TheBBICom-

binatoryDictionaryofEnglish,AGuidetoWordCombinations,John

BenjaminsPublishingCompany,Amsterdam/Philadelphia,1986,全

286ペ ー ジ。

discuss前 置 詞 の例1(with),文 例1

D.CollinscoBDILL)EnglishDictionary,HarperCollins,1995,全

1,951ペ ー ジ 。

discuss前 置 詞 の 例1(with),例 文4

*何 とな く世 評 の 高 いBBIに して も,COBUILDに し て も・Collocation

の 例 示 の 面 で は,日 本 の 『英 和 活 用 』 に は る か に劣 っ て い る こ とが 分 か

る。

*勝 俣 の 旧 『英 和 活 用 』はdiscussaboutを 採 る とい う ミス を犯 し て い る

が,初 版 は 戦 前 の1941年(全1,938ペ ー ジ)で あ りs今 さ らな が ら勝 俣 の

偉 大 さ が 評 価 さ れ る の で あ る 。

③ ビ ジ ネ ス 英 語 辞 典 の 良 否 比 較

比 較 の 対 象 を,下 記(A)～(G)の7辞 典 と した 。 これ で,日 ・英 ・米 の 最 近 の

主 な ビ ジ ネ ス 英 語 辞 典 を カ バ ー し た 積 りで あ る。(A),(B)は 橋 本 編(C),⑪,

(E)は 英 国 系,(F),(G)は 米 国 版 で あ る 。 そ し て,用 例 と し て は,businessと

financeに 関 連 す る表 現 と し た 。 ビ ジ ネ ス と フ ァ イ ナ ン ス の 英 語 を対 象 と す

る以 上,こ の2つ の 用 語 の 選 択 は公 平 な もの と言 え る だ ろ う。

(A)MHashim。t。ADicti・naryofEnglishUsageforBusinessand

Finance

(B)M.HashimotoAGIossaryofFinancialTerms

(C}一 一TheOxfordDictionaryfortheBusinessWorld
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(D)AlleneTuck

(E)J,H.Adam

(F)J.V.Terry

(G}J.M.Rosenberg

OxfordDictionaryofBusinessEnglishfor

LearnersofEnglzsh

Longman1万etionary(ゾfusaness翫91醜

Z万ctionaryげBusiness(隻F勿 伽6θ

1)あ ∫ガoηα拶q/翫s加 ノ∬andル7anagement

rcf∂zc伽 鰐 げBankzng・&FinancialSer.

vies)

具体的な方法 としては,論 者編の(A)『経済英語英和活用辞典』のbusiness

関連表現 を中心 に,他 の辞典での採用の有無 と,逆 に(A)に出ていない事例 を

個々に抽出する。一方・finance関 連表現では,論 者編の(B)『英和金融用語辞

典』 を中心 に置 き,他 の辞典について同様の比較 を行 うものである。

HUSINESS

(A)

『経 済 英 語 英 和 活 用辞 典 』

abusinessaddress

勤 務 先 の住 所

abusinessagent

商 売 上 の 代 理権 者

abusinesscall

商 売 上 の'訪 問

abusinesscard

業 務 用 名 刺

abusinesscenter

商 業 の 中 心地

businesschecks

業 務 用 小 切 手

businessclass

[飛 行 機]ビ ジ ネ ス ・ク ラ ス

businessconnections

取 り 引 き関 係

businesscorrespondence

商 業 通 信

businesscredit

企 業 金融

abusinesscycle

景 気 循 環

(c)

A

(D)

A

A

(E)

｠

A

B

A

{F)

A

(G)(B)

『英 和 金 融 用 語 辞 典 』

abankingbusiness

銀 行 業

Aabigbusiness

巨 大 企 業

businessability

企 業 運 営 能 力

businessadjustment

景 気 調 整

businessbarometers

景 気 指 標

buninessbehavior

企 業 動 向

businesscapacity

取 引 能 力

businesschecks

A

A

業務 用 小 切 手

businesscombination

企 業 結 合

businesscredit

企業金融

abusinesscycle

景 気循環
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abusinessda

営 業 日

abusinessdepartment

営 業 部

businessequipment

事 務 機 器

businessethics

商 業 倫 理

businessfailures

企 業 倒 産 件 数

abusinessfriend

得 意 先

businesshours

営 業 時 間

businessletters

商 業 文

abusinesslunch

仕 事 の打 ち合 わせ を兼 ね た昼 食

abusinessmanager

営 業 支配 人

abusinessorganization

営 業 組 織[会 社]

businesspapers

商業手形

businesspremises

営 業 所

abusinessreplycard

返 信 用 は が き

abusinessreplyenvelope

返 信 用封 筒

businessreplymail

返 信 用 郵 便

abusinessschool

経 営 大 学 院

businesssolvency

事 業 の 支 払 い 能 力

businessstatus[standing]

B

A

A

A

A

営 業 状 態

businessterms

取 り引 き条 件

abusinesstransaction

商 売 上 の 取 り引 き

abusinesstripA

業 務 出張
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A

A

BノA

A

A

A

A

B

abusinessday

営業 日

businessdeposits

営 業 預 金

businessdevelopment

渉 外 業 務

businessenvironment

事 業 環 境

businessfailures

企 業 倒 産(件 数)

businessfinance

企 業 金 融

businessfluctuation

景 気 変 動

businessforecast{ing)

景 気 予 測

businessfunds

事 業 資 金

business[office]hours

営 業 時 間

businessindicators

景 気 指標

businessinsurance

事 業 保 険

businessinterruption

事 業 中 断

businessinventories

営 業 在 庫

businesslicense

営 業 免 許

businessliquidity

企 業 の 手 元 流 動 性

businessloans

事 業 金 融

abusinessmanager

営 業 支配 人

businessofdealers

自 己 売 買 業 務

businesspapers

商 業 手 形

businessUremises

営 業 所

businosspro#it

営 業 利 益



abusinessear

営 業 年 度

(計34…business

の形容詞的用法 の用

例のみ を示 した。)(計)3

[注]1.

2

録 され て い る こ とを示 す 。

3.

その他の表現

㈲ 一緒 に使 うverb57,

6 la 3

businessreports

営 業 報 告書一
営 業 状 態

businesstie-up(contract)

業 務 提 携

abusinessyear

営 業 年 度

alineofbusiness

営 業 種 目

6(計38)

(A),(B)の ア ンダー ライ ンは,㈲,(B)共 通 の表現 を示す。

(C)～⑥欄 のAの 表示 は,(A)欄 の表現 が,Bの 表示 は(B)欄の表現が それぞれ に収

(E)欄 でA/Bと あ るの は3㈹,(B)左 右 の 表 現 が(E)に 収 録 され て い る こ とを 示 す
。

businessのadj.22,用 例sentence(full)20
,

～(part)9
,phrases22,business+noun/adj.+business計13

,prep.+

business/business+prep.,etc .計3合 計146,総 計180

(B)0,す な わ ち(B)の 下 に 示 し た 計38の 表 現 が
,(B)に 収 録 さ れ た 表 現 の 全

て で あ る 。 従 っ て 上 記 の 表 で は,一 見(B)の 表 現 が ㈲ よ り 多 い よ う に 思 わ

れ る が,(A)の そ の 他 の 用 例 を 加 え る と㈲ の 方 が 圧 倒 的 に 多 い こ と が 分 か

る 。

な お ・ ㈹ で はbusinessの 別 項 に
,abigbusiness,business

connection(s),businessindicatorsの3つ も含 ん で い る
。

(C)～judgement,marketingresearch ,name,plan,softwarepackage

計5,表 と 合 計 で8。

{D)～meeting,plan,sense,studies,用 例verb1(do)
,prep.+business8

計13,表 と合 計 で19。

(E)～ec・n・mics・ec・n・mist,entityc・ncept
,wexpanse・n,game,law,

strategy,用 例sentence(full)12 ,～(part)3,計22,表 と合 計 で32。

(F)～risk,transferpayment計2,表 と 合 計 で5 。
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(G)～dataprocessing,expenses,game,10gistics,trust計5,表 と合

計 で11。

[総評]

ビジ ネ ス英 語辞 典 として は最 大 ペ ー ジ数(964pp.)のTheOxfordI)ZCtZOYI一

鍔 砂 伽 β翻6ss肋 γ媚 こして か らが 表 現 例 が 僅 か に8で ・ 用 語 解 説 が

主 に な って い る。OxfordDictionary(ゾBusinessEnglishforLearnersof

Englishは 題 名 か ら して 外 国 人 向 け な の に 表現 例 が19に 過 ぎ ず,こ れ で は

"forLearnersofEnglish"の 名 前 が 泣 きそ うだ。LongmanDictionaryof

BusinessEnglishは,ビ ジ ネス英 語 辞 典 と して 定評 が あ るが,そ れ で も表 現

例 は32し か な い。 米 国 の2辞 典 に至 って は,僅 か に5と11。

自画 自賛 に な って し ま うが,論 者 の 『経 済 英 語 英 和 活 用辞 典 』 は表現例 が

180,用 語 辞 典 とい う限界 を持 っ て い る 『英和 金融用語辞 典』に して も38は あ

る。「い った い,英 米 の ビ ジネ ス英語 辞 典 は どん な方法 で用語,用 例 を集 め て

い るの だ 」 と文句 の0つ も言 い た くな る とこ ろで あ る。

な お,(A),(B)両 辞 典 の表 現 例 に は和 訳 を付 して みたが,ご 覧 に な っ て辞 書

として 「これ はい らない」とい うよ り,「 これ は あ っ た ほ うが い い」 とい う事

例 の ほ うがず っ と多 い ことを ご理解頂 けるだ ろう。 とすれ ばi英 米 の 同種 辞

典 が 外 国 人 が 求 め て い る ような表現事例 が少 な過 ぎ る とい う論 者 の意 見 は

正 しい ことにな るわ けで ある。

で は,専 門 用 語 と して特 化 して い る と考 え られ るfinance[名 詞]の ほ うは

ど うだ ろ うか 。

FINANCEnoun}

(B)

『英 和 金 融 用語 辞 典 丑

bridgingfinance

っ な ぎ金 融

corporatefinance

法 人 金融

(L) (ra) (E) (F) (G)(A)

『経 済 英 語 英 和 活 用辞 典 』

bridgingfinance

つ な ぎ金 融

financecapita]

金融資本
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financebills

[米 ユ融 通 手 形

financecapital

金 融 資 本

financecomanies

[_corporations,houses]

金 融 会 社

financeengineering

金 融 技 術

financeforagriculture

農 業 金 融

finance[financial〕lease

フ ァ イ ナ ンス 。リー ス

theFinanceMinistry

大 蔵 省

FinanceMinistrynotes

大 蔵 省証 券

fiinancepaper

金 融 手 形

highfinance

大 型 金 融

internalfinance

B

内部 金融

ublicfinance

財 政

(計 ユ4) (計) 1

B

B

2

B

B

B

B

4

A

1

B*,`A*thefinancecharge

金 融 諸 掛 り

financecomanies

[cororations,housesユ

}正

B*

金 融 会 社

corporatefinance

法 人 金 融

financefunction

財 務 職 能

hihfjnallce

大 型 金 融

internalfinance

4

内 部 金 融

Iocalauthorityfinance

現 地 当局 金融

ublicaFiance

財 政

(計10)

*from.DictionaryofBanking&FinancialServicesbythesameauthor

そ の 他 の 表 現

(A}verb1(get)計1,表 と合 計 で11。

(B)0,言 十14。

(C)0,計1。

(D)0,計2。

(E)～market,rate,用 例sentence1,phrase1 ,adj.3(business,com.

pany,private)計7,表 と合 計 で11。

(F)0,計1。

((∋*～andcontrol,capitalism,unit計3,表 と合 計 で7 。
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[総評]

論 者 の(A),(B)辞 典 で は表 現 例 が そ れ ぞ れ11と14。(C),(D)は 僅 か に1と2。

LongmanDictionary()f、BusinessEnglishは,さ す が に11。 そ の 中 に5の

用 例 を含 ん で い る。(F)は"Business&Finance"の 名 に反 して・ た った の1

つ。⑥ は同一著 者 のFinanceに 特 化 した別 の辞 書 を入 れ て公 平 を期 した結果

が,合 計7。

Financeで な く,financialを 選 ん だ ほ うが 実 態 が よ りよ く浮 び上 が ったか

も知れ ない。 また,論 者 の 『英 和 金 融 用 語辞 典 』 が 「用語」辞典 に留 まって

い る限界か も知 れない。いずれ に して も,論 者 の2辞 典 が 互 角 以 上 の戦 い を

して い る こ とは間違い ない。

お わ り に

さて,ビ ジ ネ ス用 語 の 有様 を求 め て航 路 の定 ま らない旅 に出た思 いを した

論者 の小型船 も,途 中幾 つ か の灯 台 の光 に助 け られて,何 とか 元 の 港 に戻 る

こ とが で きた。

で も,ビ ジネ スの 用 語 を研 究 す る方 法 論 を模索 す る過程 で は,先 達 の助 け

を探 しあ ぐね,方 向 感 覚 を失 い そ う にな った。 それ を何 とか切 り抜 け られた

のは,論 者 の辞 典 実作 者 と して の経 験 か ら得 られた 「カ ン」に よる ところが

大 きい ような気 がす る。

そんな堂々巡 りの旅 の収穫 は何 だったのだ ろうか。最後 はやや我 田引水的

な議論 になって しまったが,「 ビジ ネ ス用 語 の 追 求 のた め に は,で きるだ け多

くの用 例 を集 め な けれ ばな らない」とい う論者 の信念が裏付 けされた こ とで

あ った ろ うか。

外 国人 だか ら とい って英語 の世 界 に貢献 で きない とい う こ とはな い。現

に,デ ンマ ー クのOttoJespersenは 英 文 法 の 大 学 者 で あ った 。日本 人が作 っ

た英語辞書 も,い い もの はい い の で あ る。論 者 自身 としては,ま だ行 く手 は
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遠 いが,こ れ か ら も前 進 す る しか あ る まい と思 うのであ る。

注

1)EnglishforSpecialPurposesn特 殊 な 目的 の た め の 英 語;Englishfor

SpecificPuroses;(略)ESP

コー ス の 内容 と目的 が,特 定 の学 習 者 集 団 の特 別 な必 要 性 に よ っ て定 め られ

て い る言 語 コー ス や教 育 プ ロ グ ラ ム に お け る英 語 の役 割 。た とえ ば,研 究 目的

の た め の英 語(EnglishforAcademicPurposes),科 学 技 術 の た めの 英 語

(EnglishforScienceandTechnology),看 護 婦 の た め の英 語 な どの コー スが

あ る。 この よ うな コー ス は,一 般 的 な 言語 能 力 を教 え る こ と を 目的 に した コー

ス(一 般 的 な 目的 の た めの 英 語EnglishforGeneralPurposes)と 対 比 され る
。

bLANGUAGESFORSPECIALPURPOSES

〈参 考 文 献lRobinson1980>

『ロ ング マ ン応 用 言 語 学 用 語 辞 典 』 南 雲 堂,1988年 。

　

こ れ と同 様 の 事 例 に,VarietiesofEnglish‐NewEnglishesを 「英 語 の 変
　

種 」と訳 す 問題 が あ る。varietyは 一 般 に は種 類 で あ り,変 種 とい う と生 物 学 用
R・

語 に な る。同 じ使 うな ら新 種 の ほ うが い い。言 理 学 の ほ うで ど う言 お う と,「各

種 の英 語 」 あ る い は 「様 々 な 英 語 」 ぐ ら い で い い の で は な か ろ う か。native

varietiesofEngl{shとnon-nativevarietiesofEnglishと い う分 け方 もあ る ぐ

らい な の だ か ら。

2)橋 本 光 憲 「商 業 英 語 を学 問 と して高 め るた め に一商 業 英 語 の 用 語 ・用 例 集 編

纂 の経 験 を踏 ま え て」 『研 究 年 報 』 第53号(1993),日 本 商 業 英 語 学 会
,1994

年 。

3)MarkEllis&ChristineJohnson ,TeachingBusinessEnglish,Oxford

UniversityPress,oxford,1994.

4)引 地 岳 雄 「英語 医 学 論 文 と英 語 教 師 」 『実用 英 語 ジ ャー ナ ル 』日本 実 用 英 語 学

会,1995年9月23日 。

5)DavidWhitehead&GeoffreyWhitehead ,EnglishforBusiness,

Butterworth-Heinemann,Oxford ,1993.

6)橋 本 光 憲 「コ ミュニ ケー シ ョ ンの た め の英 語 一 非 『英語 母 語 』国民 の 観 点 か
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ら一 」 『国 際 経 営 論 集 』 第4号,神 奈 川 大 学 経 営 学 部,1993年1月 。

7)同 上,「BusinessEnglishか らSpecialEnglishへ 一 金 融 英 語 のESP教 育 に

つ い て 一 」 『研 究 年 報 』 第51号(1991),日 本 商 業 英 語 学 会,1992年 。

8)RobertE.Barry,BusinessEnglishforthe'90s,SecondEdition,Regents/

Prentice-Hall,NewJersey,1993,x.

9)『 新 英 語 学 辞 典 』 研 究 社,1982年 。

10)TomHutchinsonandAlanWaters,EnglishforSpecificPurposes,A

learning-centred吻 γoα碗,NewDirectionsinLanguageTeaching,Cam-

bridgeUniversityPress,1987.

11)平 田 重 行 「ESPへ の 対 応 を め ぐ っ て 」 『大 阪 商 業 大 学 論 集 』1988年10月 。

Z2}PaulineRobinson,ESP(EnglishforSpecificPurposes),PergamonInsti-

tuteofEnglish{Oxford),1980.

13)LS.P.Nation,Teaching&LearningVocabulary,Heinle&Heinle

{U.S.A.),1990.

14)MichaelMcCarthy,Vocabulary,OxfordUniversityPress,1.990.

15)RaymondV.Lesikar,JohnD.Pettit,Jr.,NancyS.Darsy,Business

Communication:TheoryandApplication,SeventhEdition,DamePublica-

Lions,Houston,1993.

16)MitsunoriHashimoto,"EnglishforSpecificPurposes(ESP}andthe

TeachingofFinancialEnglish,"『 神 奈 川 大 学 言 語 研 究 』 第16号,神 奈 川 大 学

言 語 研 究 セ ン タ ー,1994年3月 。

17)ICUELPResearchGroup,"AProposalfortheEstablishmentofanEAP

VocabularyListandanAnalysisofItsAppropriateness,JACET{The

JapanAssociationofCollegeEnglishTeachers}Bulletin,1992.

18)橋 本 光 憲、「戦 後 に お け る実 用 英 語 辞 典 の 発 展 一 ユ ー ザ ー と し て 制 作 者 と し

て 一 」 神 奈 川 大 学 経 営 学 部 『国 際 経 営 論 集 』 第10号,1996年2月 。

19)同 上 「銀 行 経 営 と 内 部 管 理 一 銀 行 経 営 論 の 新 領 域 を 提 唱 す る 一 」神 奈 川 大 学

経 営 学 部 『国 際 経 営 論 集 』 第11号,1996年9月 。

20)前 記18)pP・109～117。
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